
Over the course of my Jewish education, which I have experienced as a life-long project, I have 
felt a powerful sense of Hakarat HaTov towards the great teachers who, via their classes, recordings and 
writings, have inspired and been influential on me in general and my learning and teaching in particular. 
I have often called upon an ecological metaphor to explain this personal sensibility of both calling and 
mission: these individuals through their great efforts have invested either directly or indirectly in who I 
have become, allowing me to participate in the Masora of the Jewish people, and I therefore have an 
obligation to try to do the same for others.  

 
In particular I take the statement in Yevamot 97b, 
 
R. Yochanan stated in the name of R. Shimon b. Yochai: “The lips of a (deceased) 
scholar, in whose name a traditional statement is reported in this world, move gently in 
the grave.”  
 

not as something that happens only in a serendipity fashion, i.e., should someone happen to recall a 
thought that his teacher imparted to him, he should be sure to attribute its source, but rather as 
imposing a literal obligation upon those who teach Tora to strive to the best of their respective abilities 
to preserve the memories and legacy of the individuals who came before them, and from whom they 
have been privileged to have gained benefit. In other words, as long as the living quote the teachings of 
those who have preceded them, they give these individuals literal eternal life, in the spirit of, LeHavdil, a 
well-known comment in The Education of Henry Adams: “A teacher affects eternity; he can never tell 
where his influence stops.” While it may be true that when a student has learned something and has 
taken it to heart, a ripple effect is inevitably created where potentially future generations may be 
influenced as a result, it seems to me that R. Shimon b. Yochai is asserting that it is also the student’s 
obligation, when he can, to perpetuate his teacher’s ideas, and in turn, the teacher him/herself, by 
identifying these ideas’ points of origin.  
 

I have attempted to translate my appreciation for and gratitude towards the significant 
individuals who have been and continue to be my teachers, by not only regularly quoting their 
teachings, BeSheim Amram (in the name of those who said them), but also by giving entire Shiurim and 
developing educational materials based upon their work. Among the many outstanding Tora teachers 
that I have had the good fortune to study with over the years, R. Aharon Lichtenstein, Z”L, has been a 
seminal figure. I attended his Talmud Shiur when I was an undergraduate in Yeshiva College, as well as 
during the time I was a Jerusalem Fellow and he was teaching weekly at the Gruss Center. I have been 
especially taken by R. Lichtenstein’s total weltanschaung due to not only his incredible Tora knowledge, 
but also the extent to which he explicitly and seamlessly incorporated his secular learning into his 
Shiurim and writings, an ideal that is very fundamental to my own approach to thinking, learning and 
teching.  

 
Our son Dani studied at Yeshivat Har Etzion for two years and continues to actively support and 

promote the Yeshiva’s and R. Lichtenstein’s work. Several months ago, Dani asked me to help with a 
project whereby he sought to disseminate and encourage his community members to read some of R. 
Lichtenstein’s essays. I chose several essays available on-line that were first published in the proceedings 
of the Orthodox Forum, Yeshiva University’s annual research conference, and have been developing 
educational units for them. Dani has electronically sent a selection of these units to his friends who have 
expressed interest in participating in this project, some of them have been asked to comment on the 
materials each week, and the entire group periodically gets together to discuss what they have been 
learning. 



 
Methodologically, I focus each of the units related to a particular essay on the sources that R. 

Lichtenstein draws upon during the course of his wide-ranging and sharply analytical discussions. The 
essays are dense and require considerable concentration, and I felt that if those reading them would at 
least be assisted in familiarizing themselves with and processing the sources being cited, their ability to 
understand R. Lichtenstein’s essays would be enhanced. The sources are presented in Hebrew and 
English, references and commentaries with which readers may be unfamiliar are annotated with 
historical information, and each unit is concluded with questions for discussion, as well as possible 
practical implications in light of our contemporary experience.  

 
The essays themselves, as well as the educational units in their entirety, which I continue to add 

to on an almost daily basis, can be found on my website at: 
https://rayanotyaakov.wordpress.com/studying-the-essays-of-r-aharon-lichtenstein/   

 
The essay that I am currently developing is “Contemporary Impediments to Yirat Shamayim” 

that can be found at: 
http://www.yutorah.org/lectures/lecture.cfm/728738/Rabbi_Dr._Aharon_Lichtenstein/Contemporary_I
mpediments_to_Yirat_Shamayim  

 
 Please feel free to contact me with comments and/or questions,  
Yaakov Bieler  
jackbieler@aol.com  
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